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posudek vedouciho prace

Aktudlnost tématu:

Pfi hodnoceni této prace musim predné vyzvednout volbu tématu, jeho aktualnost i naro¢nost
vyzkumu. Dé&jiny diplomacie v raném novovéku se v poslednich dvou desetiletich kone¢né dockaly ze
strany Ceské historiografie vétsi pozornosti. Po kratkém uvedeni do tématu ze strany Petra Mati ¢i
Petry Vokacové! vzniklo v posledni dobé mnoho analytickych studii a dospéli jsme také k pokusu o
prvni &eskou syntézu (2018).2 Ta vznikla na zakladé Feeni projektu, ktery mél vice vysledkd, kromé
studii Jifiho Havlika, Jifiho Hrbka, Jifiho Kubese, Lenky Marsalkové napf. nékolik studii a disertacni praci
Martina Bake3e.? Podstatné vysledky pak publikovali také badatelé z Jiho€eské univerzity (zejména jde
o préace Rostislava Smiska)* a nedavno vie zavrsila publikace o $lechté v diplomacii v éeské i anglické
podobé.®> Tento trend je patrny i mezi kvalifikaénimi pracemi: v poslednich letech jich pfibylo a jde
predevsim o disertacni ¢i diplomové prace Univerzity Karlovy, Jihoceské univerzity, Masarykovy
univerzity a Univerzity Pardubice.® V podstaté nikdo ze jmenovanych autor( se ale, s drobnou vyjimkou
jedné nedavné studie,” nezabyval cisafskymi diplomaty ve Francii a podobné je to i ve francouzské
historiografii, protoZe diplomaté francouzského krale ve Vidni se také netési velké pozornosti badatel(.

viz kapitola v praci Petr MATA, Svét ceské aristokracie (1500-1700), Praha 2004 a nékteré medailony v dile Petra
VOKACOVA, Pribéhy o hrdé pokore. Aristokracie ¢eskych zemi v dobé baroka, Praha 2014.

2 Ji¥i KUBES a kol., V zastoupeni cisare. Ceskd a moravskd aristokracie v habsburskych diplomatickych sluzbdch
1640-1740, Praha 2018.

3 Martin BAKES, Diplomatem v piilnocéni zemi: zdstupci Habsburkii ve Svédském krdlovstvi mezi lety 1650 a 1730,
Praha 2020.

4 Na cisarské diplomaty v Polsku a Rusku se zaméfili Rostislav SMISEK — Monika KONRADOVA (edd.), Mezi Vidni,
Varsavou a Moskvou. Diplomatickd cesta Jana Krystofa z Fragsteinu do Moskvy v letech 1657-1658, Ceské
Budé&jovice 2020; TiZ, The lllusion of Power or Relentless Reality? Ceremonial and Ritual Practices at the Court of
Moscow in the Middle of the 17th Century through the Eyes of the Imperial Diplomats, Theatrum historiae 19,
2016, s. 45-71 a dalsi studie téchto autoru.

5 Petr PAVELEC — Martin GAZI — Milena HAINA (edd.), Ve znameni Merkura. Slechta ceskych zemi v evropské
diplomacii, Ceské Budé&jovice 2020. V upravené podobé pak Petr PAVELEC — Martin GAZI — Milena HAJNA (eds.),
The Nobility of the Czech Lands on the Chessboard of European Diplomacy, Ceské Budéjovice 2022.

6 UK Praha: Martina BARDONOVA, Spanélské ambasdda v Praze za pisobeni Baltasara de Zufiiga (1608-1617),
disertaéni prace Univerzity Karlovy, Praha 2015; Anezka HREBIKOVA, Stépdn Vilém Kinsky jako cisaf'sky vyslanec
v Rusku Petra Velikého v letech 1721-1722. Acta Legationis Moscoviticae aneb Diplomatické relace jako rané
novovéky pramen, diplomova prace Univerzity Karlovy v Praze, Praha 2016; Kristyna ANSORGOVA, Frantisek Filip
ze Sternberka jako cisafsky vyslanec v Polsku a Sasku v letech 1749-1764, diplomova prace Univerzity Karlovy v
Praze, Praha 2020; MU Brno: Blanka CECHOVA, Polsko-habsburské vztahy v dobé Ferdinanda Iil. a Vladislava IV.
Dynasticka diplomacie a treboriskd zdstavni drzba, disertacni prace Masarykovy univerzity v Brné, Brno 2012;
Stanislav LUSKA, Dietrichsteinové a Spanélsko. Dvofanstvi, diplomacie a klientelismus ve Slechtické kariére
konfesniho véku, disertacni prace Masarykovy univerzity v Brné, Brno 2022; JihoCeska univerzita: Monika
HRUSKOVA (KONRADOVA), KaZdodenni Zivot cisarskych vyslancii v Polsku v druhé poloviné 17. stoleti, diplomova
prace Jihoceské univerzity v Ceskych Budéjovicich, Ceské Budéjovice 2012; Univerzita Pardubice: kromé vyse
zminéné prace Bake$ovy dale Nela MICHALICOVA, Ke krdli i k sejmu. Cisaréti diplomaté a habsburskd politika vici
sasko-polské unii v druhé pali viady Augusta Il. (1719-1733), diplomova prace Univerzity Pardubice, Pardubice
2018.

7 Jiti KUBES — Anna ADAMCIKOVA, Imperial Envoys in France in the Second Half of the 17th Century, in: Petr
Pavelec — Martin Gazi — Milena Hajna (eds.), The Nobility of the Czech Lands on the Chessboard of European
Diplomacy, Ceské Budéjovice 2022, pp. 374-391.



Zvolené téma je tedy velmi aktualni a vitané, ma téZ potencidl byt vyuZito v mezinarodni debaté,
zaroven ale musim dodat, Ze je velmi ndrocné po jazykové i paleografické strance, takze hned v Uvodu
musim ocenit autorcinu odvahu a heuristickou zdatnost.

Zdroje:

Prace je vystavéna predevsim na plvodnim vyzkumu cca 55 némecky psanych oficidlnich relaci, jez
posilal vyslanec Mansfeld z cesty a z Francie do Vidné v letech 1680-1683. Kromé nich jesté autorka
vyuZzila obsahlou instrukci, nékolik dopist z pfiloh relaci a dobovy francouzsky tisk La Gazette (dostupny
online). Vétsina zdrojl je uloZena ve Vidni v Rakouském statnim archivu v oddéleni Haus-, Hof- und
Staatsarchiv. Samostatny Rodinny archiv Mansfeldd neexistuje. Cast pisemnosti ¢len( rodu se ukryva
v Rodinném archivu Colloredo-Mansfeld(, ale ten neni opatfen modernim inventarem, a jeho vyzkum
tedy nemohl probéhnout. Videnské archivni zdroje doplnila autorka literaturou a vydanymi prameny
— seznam obsahuje asi 150 titulli, predevsim anglicky, francouzsky, némecky a cesky psané
historiografie. Autorka vyuZila v podstaté vSechny zasadni publikace k déjinam diplomacie, déjinam
Mansfeldd a déjinam Francie v druhé poloviné 17. stoleti. Otazkou samozifejmé z(stava, zda neexistuji
dalsi prameny ve francouzskych archivech, v nichZ by byly doloZeny aktivity cisafského vyslance na
pocatku 80. let 17. stoleti. K tomu necht se autorka vyjadri v rozpravé.

ZpUsob zpracovani:

Anna Adamcikova si rozvrhla text do (vyjma Uvodu a zavéru) sedmi kapitol. Prvni tfi pfedstavuji kontext
zpracovavané mise a pojednavaji o napjatych vztazich mezi Habsburky a Bourbony po tficetileté valce
(I. kapitola, s. 18-36), rané novovéké diplomacii vté samé dobé (ll. kapitola, s. 37-49) a o osobé
Heinricha Franze z Mansfeldu, jeho plvodu, vzdélani a zkuSenostech ziskanych pfed misi i o jeho
dalsich osudech (lll. kapitola, s. 50-55). Ztohoto kontextu jednoznacné vyplyva, Ze vztahy téchto
velmoci byly i v mirovych dobdach velmi napjaté kvili agresivni zahranicni politice francouzského krale
Ludvika XIV. a Ze vyslanec Mansfeld nebyl pfed rokem 1680 pfilis zkuseny v diplomacii. Jednalo se spiSe
o vojaka, jehoZ favorizovala znalost francouzstiny a jeho pfibuzenska sit, protoze mél za Zenu vdovu po
lotrinském vévodovi. Nemél ale na koho navazovat, protoZe posledni cisafsky vyslanec navstivil Francii
deset let pred nim a pak byly vztahy preruseny nizozemskou valkou. Vyslance tedy necekalo
jednoduché vyjednavani.

Vlastni jadro prace pak tvofri zbylé Ctyfi kapitoly. V nich autorka nejprve analyzovala instrukci, kterou
dostal Mansfeld pfed svou misi v Praze, aby védél, jaké ukoly mél jako diplomat Fesit. Po obvyklych
ceremonidlnich aspektech mise (nékolik prvnich audienci) se mél soustredit na vyjednavani o nékolika
otazkach. Predné mél resit stiznosti Fisskych stavl na francouzské aktivity na uzemich, jez pfipadla
mirem Francii, ale lennim panem zUstdval cisaf. Hodné mista bylo vénovano také kauze lotrinského
vévody a vyslanec mél zprostiedkovat jednani mezi francouzskym kralem a vévodou. Nasledné autorka
zrekonstruovala cestu vyslance Mansfelda do Pafize (kvéten — zafi 1680) a dolozila, Ze uz samotny
prabéh cesty vyrazné ovlivnili, kromé tehdy panujici morové epidemie, Francouzi, ktefi amysiné
oddalovali pfijezd vyslance do zemé (IV. kapitola, s. 56-68). V nasledujici kapitole se pak vénovala
otazce, nakolik se podafilo Mansfeldovi splnit ukoly z instrukce (V. kapitola, s. 69-96). Zjistila, Ze se mu
v podstaté nepodafrilo splnit Zadny bod z instrukce, a analyzovala divody, proc se tak stalo. Za klicové
povazuje malou frekvenci setkdvani vyslance skralem a odmitavé reakce ministra zahrani¢i de
Croissyho, jenz torpédoval jakékoli pokusy o projednani spornych zaleZitosti. Zasadni pasaze se tykaji
francouzskych snah ovladnout Strasburk a ziskat pevnost Casale a autorka ukazuje, 7e vyslanec o viem
relativné véas informoval, cisafe varoval, a presto musel bezmocné pfrihlizet, jak se nedafi zastavit



francouzsky postup. Vse dospélo tak daleko, Zze Mansfeld odmitl chodit ke kralovskému dvoru, protoze
by tim legitimoval francouzsky zabor Strasburku a Casale. O to vice pak vystoupila do popfedi jeho role
informatora, jiz se autorka vénuje v VI. kapitole (s. 97-116), kde ukazuje, s jakymi jinymi vyslanci
Mansfeld spolupracoval, jaké informace od nich ziskaval a jak se mu, mj., podafilo prohlédnout
dissimulaci anglického ¢i braniborského vyslance. Praci pak zavrSuje kratké pojednani o zvlastnim
ukoncéeni Mansfeldovy mise (VII. kapitola, s. 117-121). Vyslanec si vyzadal povoleni k odcestovani do
stfedni Evropy v roce 1682 a misto néj legaci vedl legacni sekretar a v PafiZi zlistala i jeho manzelka.
Mise byla oficialné ukoncena aZ na jafe 1683, kdy Mansfeld projizdél Pafizi, aby se ujal svého nového
postu, funkce cisaiského velvyslance ve Spanélsku.

Prace obsahuje mnoho novych zjisténi: je pfinosnd jak pro Zivotopis hrabéte Mansfelda, ktery to
pozdéji dotahl az mezi nejvyznamnéjsi radce Leopolda I., tak pro déjiny habsbursko-francouzskych
vztahll i pro déjiny rané novovéké diplomacie. Jedna se o vlbec prvni zpracovani oficialnich relaci
cisarského vyslance Mansfelda z Pafize a pfinosnost jen zvySuje fakt, Ze prace je napsana
v kultivovaném anglickém jazyce, takze se jisté brzy docka pozornosti zahranicnich kolegl. Za dilci
slabiny prace povaZzuji obcasné chyby v prepisu némeckého textu (viz s. 93, 104, 110 ¢i 116) a musim
také upozornit na nékolik drobnych faktickych nesrovnalosti. Byl Karel IV. Lotrinsky otcem Karla V.
Lotrinského (s. 86)? Opravdu jsou autorstvi a datace médirytiny Ferdinanda Karla Gonzagy (s. 91)
neznamé? Co si mam predstavit pod spojenim ,,Dutch court” (s. 102)?

Shrnuti:

Na diplomovou praci se jedna o velmi povedeny a nadstandardné rozsahly spis. Autorka provedla
vyzkum zahranicnich archivalii i velkého mnozstvi literatury a prokazala, Ze je schopna vytvofit dobre
strukturovanou a prinosnou praci. Shromazdila mnoho novych a cennych Udaju, jeZ ani stfredoevropsti,
ani francouzsti historikové zatim neznali, proto doporucuji, aby bylo jadro prace po Upravé nabidnuto
jako studie do odborného casopisu. Prace spliiuje vSechny zakladni poZzadavky kladené na tento typ
kvalifikacnich textl a vyhrady nejsou zasadni. Proto praci navrhuji hodnotit stupném A.

doc. Mgr. Jiti Kubes, Ph.D.
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Pardubice, 27. 6. 2023 doc. Mgr. Jifi Kubes, Ph.D.



ADAMCIKOVA, Anna, Between Paris und Vienna. The Diplomatic Mission of Heinrich Franz von
Mansfeld, 1680-1683, diploma thesis, Faculty of Arts of the University of Pardubice 2023, 135 pp.

thesis supervisor's review

Originality of the topic:

When evaluating this thesis, | must first of all highlight the choice of the topic, its topicality and the
difficulty of the research. The history of diplomacy in the early modern period has finally received more
attention from Czech historiography in the last two decades. After a brief introduction to the topic by
Petr Mata or Petra Vokacova,! many analytical studies have been published recently, and we have also
reached an attempt at the first Czech synthesis (2018).2 It was created on the basis of a project that
had multiple results, in addition to studies by Jiti Havlik, Jifi Hrbek, Jiti Kubes$, Lenka Marsalkova, for
example, several studies and a dissertation by Martin Bakes$.? Significant results have also been
published by researchers from the University of South Bohemia (especially the works of Rostislav
Smi3ek)* and recently the publication on the nobility in diplomacy in both Czech and English form.> This
trend is also evident among qualification theses: in recent years, there has been an increase in the
number of such theses, mainly dissertations and diploma theses from Charles University, the University
of South Bohemia, Masaryk University and the University of Pardubice.® However, with the minor
exception of one recent study,’ virtually none of these authors has dealt with the imperial diplomats
in France, and the situation is similar in French historiography, as the diplomats of the French king in
Vienna have also not received much attention from scholars. The chosen topic is therefore original and
welcome, it also has the potential to be used in the international debate, but at the same time | must

L See a chapter in Petr MATA, Svét ceské aristokracie (1500-1700), Praha 2004 and several biograms in Petra
VOKACOVA, Pribéhy o hrdé pokore. Aristokracie ¢eskych zemi v dobé baroka, Praha 2014.

2 Jiti KUBES a kol., V zastoupeni cisafe. Ceskd a moravskd aristokracie v habsburskych diplomatickych sluzbdch
1640-1740, Praha 2018.

3 Martin BAKES, Diplomatem v pilnoéni zemi: zdstupci Habsburk(i ve Svédském krdlovstvi mezi lety 1650 a 1730,
Praha 2020.

4 They focus mainly on Imperial diplomats to Poland and Russia. See Rostislav SMISEK — Monika KONRADOVA
(edd.), Mezi Vidni, Varsavou a Moskvou. Diplomatickd cesta Jana Krystofa z Fragsteinu do Moskvy v letech 1657-
1658, Ceské Budéjovice 2020; Rostislav SMISEK — Monika KONRADOVA, The lllusion of Power or Relentless
Reality? Ceremonial and Ritual Practices at the Court of Moscow in the Middle of the 17th Century through the
Eyes of the Imperial Diplomats, Theatrum historiae 19, 2016, pp. 45-71 and other articles by these authors.

5 Petr PAVELEC — Martin GAZI — Milena HAINA (edd.), Ve znameni Merkura. Slechta ceskych zemi v evropské
diplomacii, Ceské Budéjovice 2020. English, revised version: PAVELEC — Martin GAZI — Milena HAJNA (eds.), The
Nobility of the Czech Lands on the Chessboard of European Diplomacy, Ceské Budé&jovice 2022.

& Charles University: Martina BARDONOVA, Spanélskd ambasdda v Praze za piisobeni Baltasara de Zufiga (1608—
1617), dissertation, Praha 2015; Anezka HREBIKOVA, Stépdn Vilém Kinsky jako cisafsky vyslanec v Rusku Petra
Velikého v letech 1721-1722. Acta Legationis Moscoviticae aneb Diplomatické relace jako rané novovéky pramen,
diploma thesis, Praha 2016; Kristyna ANSORGOVA, Frantisek Filip ze Sternberka jako cisaf'sky vyslanec v Polsku a
Sasku v letech 1749-1764, diploma thesis, Praha 2020; Masaryk University: Blanka CECHOVA, Polsko-habsburské
vztahy v dobé Ferdinanda Ill. a Viadislava IV. Dynastickd diplomacie a tfeboriskd zdstavni drzba, dissertation,
Brno 2012; Stanislav LUSKA, Dietrichsteinové a Spanélsko. Dvoranstvi, diplomacie a klientelismus ve Slechtické
kariéfe konfesniho véku, dissertation, Brno 2022; University of South Bohemia: Monika HRUSKOVA
(KONRADOVA), KaZdodenni Zivot cisarskych vyslanct v Polsku v druhé poloviné 17. stoleti, diploma thesis, Ceské
Budé&jovice 2012; University of Pardubice: Nela MICHALICOVA, Ke krdli i k sejmu. Cisafsti diplomaté a habsburskd
politika viici sasko-polské unii v druhé pali viady Augusta Il. (1719—-1733), diploma thesis, Pardubice 2018.

7 Jiti KUBES — Anna ADAMCIKOVA, Imperial Envoys in France in the Second Half of the 17th Century, in: Petr
Pavelec — Martin Gazi — Milena Hajna (eds.), The Nobility of the Czech Lands on the Chessboard of European
Diplomacy, Ceské Budéjovice 2022, pp. 374-391.



add that it is very demanding in terms of language knowledge and palaeography, so right at the
beginning | must appreciate the author's courage and heuristic skills.

Sources:

This work is based primarily on original research into some 55 German-written official dispatches sent
by the envoy Mansfeld from his mission from France to Vienna between 1680 and 1683. In addition to
these, the author has made use of extensive instructions, several letters from the attachments to the
dispatches, and the contemporary French newspaper La Gazette (available online). Most of the sources
are deposited in Vienna at the Austrian State Archives in the Haus-, Hof- und Staatsarchiv. There is no
separate Mansfeld Family Archive. Some of the writings of the members of the family are preserved in
the Colloredo-Mansfeld Family Archive, but this is not equipped with a modern inventory and research
could not be carried out. The author has supplemented the Viennese archival sources with literature
and published sources — the list contains about 150 titles, mainly English, French, German and Czech
historiography. The author has used the vast majority of crucial publications on the history of
diplomacy, the history of the Mansfelds and the history of France in the second half of the 17th
century. The question remains, of course, whether there are other sources in the French archives that
document the activities of the imperial envoy in the early 1680s. Let the author comment on this in
the discussion.

Processing method:

Anna Adamcikova arranged the text into seven chapters (except for the introduction and conclusion).
The first three present the context of the mission and deal with the strained relations between the
Habsburgs and the Bourbons after the Thirty Years' War (Chapter |, pp. 18-36), early modern diplomacy
at the same time (Chapter Il, pp. 37-49) and the person of Heinrich Franz of Mansfeld, his origins,
education and experience gained before the mission and his subsequent fate (Chapter Ill, pp. 50-55).
From this context it is clear that the relations between these powers were very tense even in
peacetime because of the aggressive foreign policy of the French king Louis XIV and that the envoy
Mansfeld was not very experienced in diplomacy before 1680. Rather, he was a soldier who was
favoured by his knowledge of French and his family network, as he was married to the widow of the
Duke of Lorraine. But he had no one to look up to, as the last imperial envoy had visited France ten
years before him, and then relations were broken by the Dutch War. The envoy was therefore not
facing an easy negotiation.

The remaining four chapters form the core of the thesis. In them, the author first analyses the
instructions Mansfeld received before his mission in Prague, so that he would know what tasks he had
to perform as a diplomat. After the usual ceremonial aspects of the mission (the first few audiences),
he was to concentrate on negotiating several issues. First of all, he was to deal with complaints from
the imperial Estates about French activities in territories that had fallen to France by peace, but the
fief lord remained the Emperor. Much space was also devoted to the cause of the Duke of Lorraine,
and the envoy was to mediate between the French king and the duke. Subsequently, the author
reconstructed the journey of the envoy Mansfeld to Paris (May-September 1680) and documented
that the very course of the journey was greatly influenced, apart from the then prevailing plague
epidemic, by the French, who deliberately delayed the envoy's arrival in the country (IV Chapter, pp.
56-68). In the following chapter she then addressed the question of how far Mansfeld had succeeded
in fulfilling the tasks of the Instruction (Chapter V, pp. 69-96). She found that he had failed to fulfil
essentially any of the points of the main instruction and analysed the reasons why this had happened.



She considers the low frequency of the envoy's meetings with the king and the dismissive reactions of
“Foreign Minister” de Croissy, who torpedoed any attempts to discuss contentious matters, to be key.
Crucial passages concern the French efforts to take control of Strasbourg and capture the fortress of
Casale, and the author shows that the envoy informed the emperor of everything relatively early,
warned him, and yet had to watch helplessly as the French advance failed to be stopped. Things got to
the point where Mansfeld refused to go to the royal court because it would have legitimised the French
seizure of Strasbourg and Casale. His role as informer came to the fore all the more in Chapter VI (pp.
97-116), where the author shows what other envoys Mansfeld worked with, what information he
obtained from them and how he managed to see through the dissimulation of the English or
Brandenburg envoy, among others. The work then concludes with a brief discussion of the special
ending of Mansfeld's mission (Chapter VII, pp. 117-121). The envoy requested permission to travel to
Central Europe in 1682, and the legation was conducted instead by a legation secretary, and his wife
remained in Paris. The mission was not officially completed until the spring of 1683, when Mansfeld
passed through Paris to take up his new post, that of imperial ambassador to Spain.

The work contains many new findings: it is useful for the biography of Count Mansfeld, who later
became one of Leopold I's most important advisors, as well as for the history of Habsburg-French
relations and the history of early modern diplomacy. This is the first ever treatment of the official
accounts of the imperial envoy Mansfeld from Paris, and the usefulness is only enhanced by the fact
that the work is written in cultivated English, so that it will surely soon receive the attention of foreign
colleagues. | consider the occasional errors in the transcription of the German text (see pp. 93, 104,
110 or 116) to be partial weaknesses of the work, and | must also point out a few minor factual
discrepancies. Was Charles IV of Lorraine the father of Charles V of Lorraine (p. 86)? Are the authorship
and dating of the engraving of Ferdinand Charles Gonzaga (p. 91) really unknown? What is meant by
the phrase 'Dutch court' (p. 102)?

Summary:

For a thesis, this is a very good and above-standard piece of writing. The author has done research on
foreign archival materials and a large amount of literature and has shown that she is capable of
producing a well-structured and useful thesis. She has gathered much new and valuable data that
neither Central European nor French historians have known, so | recommend that the core of the work,
once defended, be offered as a study for a scholarly journal. The thesis meets all the basic
requirements for this type of qualifying text and the reservations are not major. Therefore, | propose
to grade the thesis as A.

doc. Mgr. Jifi Kube$, Ph.D.
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